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STEP 1

Connect the connector to the NZXT RGB & Fan Controller and connect the cable comb to the connection cable.

Conecte el cable de conexion al Controlador de Iluminacion NZXT RGB & Ventilador y conecte un Configuracion del
peine para cables de conexion.

Branchez le cable de connexion & Contréleur de Ventilateur & Eclairage RGB NZXT et branchez un Ensemble de
peigne a cables au cable de connexion.

Schlieen Sie das Verbindungskabel an das NZXT RGB und Liiftersteuerung und einen Kabelkamm-Set an das
Verbindungskabel an.

Collegare il cavo di collegamento all Controller ventole & RGB NZXT, quindi collegare un Set di pettini per cavi al cavo
di collegamento.

Conecte o cabo de conexao ao Controlador de Fan & RGB NZXT e conecte um Conjunto Organizador de cabos ao cabo
de conexao.

MoakniounTe coefuHUTENbHDIN Kabenb K KoHtponnep seHtunatopos n nogcasetkn NZXT RGB, n nogkniouunte rpebeHb kabens K
coepuHUTeNbHOMY Kabertio.
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STEP 2

Begin installation starting at the 24-pin sleeved cable. Arrange the 24-pin comb(s) into place.
Inicia la instalacion comenzando por el cable forrado de 24 patillas. Coloca los peines de 24 patillas en su sitio.
Démarrez l'installation en commencant par le cable & gaine 24 broches. Placez le(s) peigne(s) a 24 broches en place.

Beginnen Sie die Installation mit dem 24-poligen ummantelten Kabel. Bringen Sie einen oder beide 24-Slot-Kamme
in Position.

Iniziare l'installazione partendo dal cavo rivestito a 24 pin. Posizionare il pettine a 24 pin.

Comece a instalacao pelo cabo sleeved com 24 pinos. Posicione o organizador de 24 pinos.

HauHuTe ycTaHOBKY € 24-KOHTaKTHOTO Kabensa ¢ onneTkow. PacnonoxuTe 24-KOHTaKTHYIO pacyecky(-1) B Hy>KHOM MecTe.
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STEP 3

Route the cable to the 4+4-pin CPU sleeved cable and arrange the first 8-pin comb into place.
Enruta los cables al cable forrado de la CPU de 4+4 patillas y coloca el primer peine de 8 patillas en su sitio.

Acheminez le cable vers le cable a gaine a 4+4 broches du processeur et placez le premier peigne a 8 broches en
place.

Fiihren Sie das Kabel zum 4+4-poligen ummantelten CPU-Kabel und bringen Sie den ersten 8-Slot-Kamm in
Position.

Portare il cavo al cavo rivestito della CPU da 4+4 pin, quindi posizionare il primo pettine a 8 pin.
Passe o cabo pelo cabo sleeved de CPU com 4+4 pinos e posicione o primeiro organizador com 8 pinos.

MponoxuTe Kabenb K 4+4-KOHTaKTHOMY Kabenio nutaHus LI B ONfETKe 1 PacnonoxnTe Nepayio 8-KOHTAKTHYIO pacyecky
B HYKHOM MecTe.
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STEP 4

Route the cable to the 6+2-pin PCle sleeved cable and arrange the remaining 8-Pin comb(s) as needed.
Enruta el cable al cable forrado del PCle de 6+2 patillas y coloca el resto de peines de 8 patillas segin sea necesario.

Acheminez le céble vers le cable a gaine PCle 6+2 broches et placez le(s) peigne(s) & 8 broches restant(s) selon les
besoins.

Fiihren Sie das Kabel zum 6+2-poligen ummantelten PCle-Kabel und ordnen Sie die (ibrigen 8-Slot-Kamme nach
Bedarf an.

Portare il cavo al cavo rivestito PCle da 6+2 pin, quindi posizionare il restante pettine a 8 pin secondo le proprie
esigenze.

Passe o cabo pelo cabo sleeved PCle com 6+2 pinos e posicione os outros organizadores de 8 pinos conforme
necessario.
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Note:
1. For GPU's with 6-pins, leave one of the teeth empty or distribute sleeved cables into the slots.
2. Cable combs cannot be disconnected or rearranged.

Nota:
1. En el caso de las GPU con 6 patillas, deja vacio uno de los dientes o distribuye los cables forrados en las ranuras.
2. Los peines para cables no pueden desconectarse ni reorganizarse.

Remarque :
1. Pour les GPU a 6 broches, laissez ['une des dents vide ou répartissez les cables a gaine dans les fentes.
2. Les peignes a cables ne peuvent pas étre débranchés ou replacés.

Hinweis:

1. Lassen Sie bei GPUs mit 6-poligen Anschliissen einen der Zéhne leer oder verteilen Sie ummantelte Kabel
auf die Slots.

2. Kabelkdmme konnen nicht getrennt oder neu angeordnet werden.

Nota:
1. Per il cavo della GPU a 6 pin, lasciare vuoto uno dei denti o distribuire i cavi rivestiti negli slot.
2. pettini per cavi non possono essere scollegati o riposizionati una volta inseriti.

Nota:
1. Para GPUs com 6 pinos, deixe um pino vazio ou distribua os cabos sleeved nos slots.
2.0s organizadores de cabos nao podem ser desconectados ou reorganizados.

Mpuymeyarne.
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SOFTWARE SETUP

NZXTcam

To enable control of the NZXT RGB Lighting and Fan Controller, download and install NZXT CAM from
www.nzxt.com/camapp.

Para habilitar el Controlador de lluminacion RGB y Ventilador de NZXT, descargue e instale la aplicacion NZXT
CAM en www.nzxt.com/camapp.

Pour permettre le contrdle de |'éclairage et du contréleur de ventilation NZXT RGB, téléchargez et installez
NZXT CAM depuis www.nzxt.com/camapp.

Om de NZXT RGB verlichtings- en ventilatorregelaar te activeren moet je de NZXT CAM downloaden van
www.nzxt.com/camapp en installeren.

Per attivare il controller per ventole e illuminazione RGB NZXT, scaricare e installare NZXT CAM da
www.nzxt.com/camapp.

Para habilitar o controle do controlador de Fan e iluminacao RGB NZXT, baixe e instale o NZXT CAM de
www.nzxt.com/camapp.

JinA TOro uTo6bI BKMNIOUMTL ynpasnexue koHTponnepom NZXT BeHTunaTopos u noacseTkn RGB, 3arpysute u yctaHosuTe
npunoxerne NZXT CAM co cTpaHuubl www.nzxt.com/camapp.
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BBEAEMRRTER

Part Name / 212 R

. Polybrominated
Hexavalent Polybrominated Diphenyl

Chromium Biphenyls Eth
(Crtvy (PBB) (PBErES)

Lead Mercury Calcium
(Pb) (Hg) (Cd)

PCBA & Components

PCBA B R 7ot O

Connector
ErEe

Cables
=22
EREW

Plastic Structure
BREY

Coating & Finish
AR

Paper & Printed Material

[ J
[ J
O
Metal Structure O
O
O
HREDRIS )

O O O O O O O
o O O O O O O
O O O O O

O O O O O

O O O O O O

Key / EI7RIZRR

Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is below the limit requirement
(O of SJ/T11363-2006 standard. _
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Indicates toxic and hazardous substances in all homogeneous materials of the stated part is within the limit requirement
of the European Restriction of Hazardous Substances Directive 2011/65/EC (the "RoHS Directive).
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NZXT WARRANTY

I.Warranty Length

NZXT computer cases, temperature meters, fans, accessories, and cables carry a 2 year warranty from the date of
purchase for parts and labor. Any replacement product will be warranted for the remainder of the warranty period or thirty
days, whichever is longer. Proof of purchase is required for warranty service.

Il.Who Is Protected

The Warranty covers only NZXT products purchased by the original consumer from authorized NZXT retailers.

IIl.What Is Covered

Please note that our warranty is not an unconditional guarantee. If the product, in NZXT's opinion, malfunctions within the
warranty period, NZXT will at its discretion repair or replace the product that is equal or greater in value depending on
supply. The warranty does not cover any NZXT product that was damaged due to accident, misuse, abuse, improper
installation, usage not in accordance with product specifications and instructions, natural or personal disaster, or
unauthorized alterations, repairs or modifications.

Our warranty does not cover the following:

Any product or serial number/warranty sticker modification applied without permission from NZXT. Any damage that is not
a manufacturing defect. Damage, deterioration or malfunction resulting from accident, abuse, misuse, neglect, fire, water,
lightning,

or other acts of nature, unauthorized product modification or failure to follow instructions included with the product.
Repair or attempted repair by anyone not authorized by NZXT. Shipping or transport damage (claims must be made with
the carrier) Normal wear and tear. NZXT does not warrant that this product will meet your requirements. It is your
responsibility to determine the suitability of this product for your purpose. Removal or installation charges. Shipping
charges. Any incidental charges.
IV. Exclusion Of D: ges (Disclaimer)

NZXT's sole obligation and liability under this warranty is limited to the repair or replacement of a defective product at our
option. NZXT shall not, in any event, be liable for any incidental or consequential damage, including but not limited to
damages resulting from interruption of service and loss of data, business, or for liability in tort relating to this product or
resulting from its use or possession.

V. Limitations Of Implied Warranties

There are no other warranties, expressed or implied, including but not limited to those of merchantability or fitness for a
particular purpose. The duration of implied warranties is limited to the warranty length specified in Paragraph I.

VI. Local Law And Your Warranty

This warranty gives you specific legal rights. You may also have other rights granted under local law. These rights may vary.
VII. To Obtain Technical Support

If you have already referenced your product owner's manual and still need help, please visit support.nzxt.com

longer return it to your dealer, please contact NZXT Customer Support for assistance and instructions. NZXT will not
accept returns without prior approval.

Global Customers (Outside North America and Europe):

If your product needs to be returned or repair within the warranty period, please do so through the retailer or
distributor from whom you purchased the product. If you can no longer return the product to your dealer,
please contact NZXT Customer Support for assistance. Please note, proof of purchase from an authorized
NZXT retailer is required for ALL warranty servicing.

Warranty terms for all NZXT products sold to Australia:

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a
replacement or refund for a major failure and or compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You
are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of acceptable quality and the failure does
not amount to a major failure' (NZXT Corporation, 13164 E. Temple Ave., City of Industry, CA 91746, USATEL:
+1-800-228-9395) Please contact the shop you purchased from to receive prompt service. If the dealer refuses to offer
the service, please contact us at directly at support.nzxt.com

> Visit support.nzxt.com for information on warranty coverage and service

> Visite el sitio Web support.nzxt.com para obtener informacion sobre la cobertura y el servicio de la garantia.
> Visitez support.nzxt.com pour les informations de la couverture de la garantie et du service.

> Informationen zu Geltungsbereich und Service der Garantie finden Sie unter support.nzxt.com
> ¢ 1110 06 YCIOBUAX I 11HOro 06¢s M. Ha Beb-caiiTe support.nzxt.com
> Visitare il sito support.nzxt.com per informazioni sulla copertura e sul servizio della garanzia.

> Visite support.nzxt.com para obter informagoes sobre a cobertura da garantia e assisténcia

> 25 2|0 M| 20 Tt XFA|3H LI 82 support.nzxt.comS BESHIAIR

> (RALEEE S & U — E R (2RI B 154D L\ TIL - support.nzxt.com 77 2R L TSN -

> 1351 support.nzxt.com 7 FRIESTEMBSHER

> #5h support.nzxt.com 7 R E IR E BT E L RENIR

SUPPORT AND SERVICE

If you have any questions or problems with the NZXT product you purchased, please don’t hesitate to contact us using
our support system. support.nzxt.com Please include a detailed explanation of your problem and your proof of purchase.
For comments and suggestions, you can e-mail our design team, designer@nzxt.com. Lastly we would like to thank you
for your support by purchasing this product. For more information about NZXT, please visit us online. NZXT Website:
nzxt.com

for details and contact information.

VIII. For Warranty Service

In the event that warranty repair or replacement is necessary, NZXT will request and you must provide proof of purchase
(store receipt or invoice) in order to receive warranty service. For

North American Customers:

Within the first 60 days after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures,
just the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can
no longer return

it to your dealer, please contact NZXT Customer Support (support.nzxt.com) for assistance and instructions. NZXT will not
accept returns without prior approval and an RMA number.

In Europe:

Within the first year after purchase, please return your product (or for power supplies installed within our enclosures, just
the failed power supply) to your dealer or reseller for a replacement. If the product is still within warranty and you can no

Soporte y servicio

Si tiene preguntas o problemas con el producto NZXT que usted compré, no dure en ponerse en contacto con
service@nzxt.com y suministrar una explicacién detallada de su problema asi como su prueba de compra. Puede hacer
consultas sobre piezas de repuesto en support.nzxt.com. Para comentarios y sugerencias, escriba un mensaje de correo
electrénico a nuestro equipo de disefo: designer@nzxt.com. Gracias por comprar un producto NZXT. Para mas
informacion acerca de NZXT, visitenos en linea. Pagina web de NZXT: nzxt.com

Support et service

Sivous avez des questions ou des problémes avec le produit NZXT que vous avez acheté, n’hésitez pas a contacter
service@nzxt.com avec une description détaillée de votre probléme et votre preuve d’achat. Vous pouvez aussi
commander des piéces de remplacement auprés support.nzxt.com. Pour les commentaires et les suggestions, envoyez
un email & notre équipe de design, designer@nzxt.com. Merci d'avoir acheté ce produit de NZXT. Pour plus
d'informations sur NZXT, visitez notre site Web. Site Web de NZXT : nzxt.com

Kundendienst und service

Falls Fragen oder Probleme beziiglich Ihres NZXT-Produktes auftreten, wenden Sie sich bitte mit einer detaillierten
Problembeschreibung und Ihrem Kaufbeleg an service@nzxt.com. Ersatzteile kénnen Sie unter support.nzxt.com anfragen.
Kommentare und Anregungen senden Sie bitte per designer@nzxt.com an unser Designteam. Vielen Dank, dass Sie ein
NZXT-Produkt erworben haben. Weitere Informationen (iber NZXT erhalten Sie im Internet. NZXT-Webseite: nzxt.com
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NPeYIokKeHIA OTNPABNANTE B aIPEC HaLuel rpynnbl paspaboTunkos: designer@nzxt.com. brarofapim Bac 3a NoKyrky NpofyKTa
NZXT. bonee noapo6Has uxdopmaums o komnaHum NZXT npeacTasneHa Ha Hawmx Be6-caiitax. Be6-cant NZXT: nzxt.com

Assistenza e servizio

In caso di dubbi o problemi con il prodotto NZXT acquistato, non esitate a contattarci utilizzando il nostro sistema di
assistenza. support.nzxt.com Includere una spiegazione dettagliata del problema e la prova di acquisto. Per commenti e
suggerimenti, siete pregati di inviare un messaggio al nostro team di progettisti, all'indirizzo: designer@nzxt.com. Infine,
vogliamo ringraziarvi del vostro supporto con l'acquisto di questo prodotto. Per altre informazioni su NZXT, visitate il
nostro sito. Sito NZXT: nzxt.com

Assisténcia e manutencao

Caso tenha questdes ou problemas com o produto NZXT adquirido, nao hesite em contactar-nos através do endereco
service@nzxt.com fornecendo a explicagao detalhada do seu problema e a prova de compra. Poderé solicitar pegas de
substituicao através do enderego support.nzxt.com. Para comentérios e sugestdes, contacte a nossa equipa de design
através do endereco de e-mail, designer@nzxt.com. Obrigado por ter adquirido um produto NZXT. Para mais informagoes
acerca da NZXT, visite-nos online. Web site da NZXT:nzxt.com
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For more building tips and information, visit: blog.nzxt.com



